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He is God
O Thou Who art our Lord and Refuge! Do
Thou banish our sorrows with the dawning light
of the daystar of Thy noble promise, lighten our
cares by sending down the hosts of Thy manifest
victory, and illumine our vision by enabling us to
behold the signs of Thy mighty Cause. Grant us,
O Lord, such patience as is borne of Thee. Open
wide before us, O Lord, the doors of happiness
and plenty; give us to taste of the sweetness of
well-being; exalt us to a station Thou didst
promise us in Thy books and scriptures.
How long shall this tyranny and oppression
reign, O God? How long shall this injustice and
aggression endure? Is there any safehaven beside
Thee? No, by Thy holy mercy! Thou art, verily,
the Protector of the downtrodden; Thou hearest
the prayers of the bereaving. Grant that we attain
unto Thy grace, O our Lord, the All-Glorious.
Disappoint not our hopes, O Thou Who art the
Desire of the worlds and the Most Merciful of all
who show mercy.

From Nasá’imu’r-Raḥman

ُُﻫ َﻮ اﷲ
ُ ْ َ َ َ َرﱠﺑﻨﺎ
ُ
وغ َﺷ ْﻤ ِﺲ
ِ وﻣﻼذﻧﺎ أ ِزل ﻛ ُﺮوَﺑَﻨﺎ ِﺑُﺒﺰ
َ َو ْﻋ ِﺪ َك
ول
َ اﻟﻜ ِﺮ ِﯾﻢ َو َﺧﱢﻔ ْﻒ ُﻫ ُﻤ
ِ ﻮﻣﻨﺎ ِﺑُﻨ ُﺰ
َ َﻣﻼﺋ
ﺎرﻧﺎ
ْ ﯿﻦ َوَأﻧ
ُ ِﻜ ِﺔ َﻧ ْﺼ ِﺮ َك
َ ِﺮ َأْﺑ َﺼ
ِ اﻟﻤِﺒ
 َرﱠﺑَﻨﺎ َأْﻓ ِﺮ ْغ.اﻟﻌ ِﻈ ِﯿﻢ
َ ِﺑ ُﻤ َﺸ
ِ ﺎﻫ َﺪ ِة
َ آﯾﺎت َأ ْﻣ ِﺮ َك
 َرﱠﺑﻨﺎ ْاﻓَﺘ ْﺢ َﻋَﻠﻰ.َﻋَﻠْﯿَﻨﺎ َﺻْﺒ ًﺮا ِﻣ ْﻦ َﻟ ُﺪْﻧ َﻚ
ﺎء َوَأ ِذْﻗَﻨﺎ
ِ ُو ُﺟ
اﻟﺴ َﻌ َﺎد ِة َو ﱠ
ﻮاب ﱠ
َ ﻮﻫَﻨﺎ َأْﺑ
ِ اﻟﺮ َﺧ
ﺎء َو ْارَﻓ ْﻌَﻨﺎ َﻣَﻘ ًﺎﻣﺎ َأْﻧ َﺖ َأ ْو َﻋ ْﺪَﺗﻨﺎ
َ ﻼو َة
َ َﺣ
ِ اﻟﻬَﻨ
َ ﺻ ُﺤﻔ
 إَِﻟﻰ َﻣَﺘﻰ ﯾﺎ إِ َﻟﻬﻨﺎ.ِﻚ َو ُﻛُﺘِﺒ َﻚ
ُ ِﺑ ِﻪ ﻓِﻲ
ُ اﻟﻈْﻠ ُﻢ َو
َﻫ َﺬا ﱡ
ُ اﻟﻄ ْﻐ
اﻟﺠ ْﻮ ُر
َ  إَِﻟﻰ َﻣَﺘﻰ ﻫﺬا،ﯿﺎن
 َﻫ ْﻞ َﻟَﻨﺎ ِﻣ ْﻦ َﻣْﺄ َﻣ ٍﻦ ﱠ.وان
ُ اﻟﻌ ْﺪ
 ﻻ،إﻻ َأْﻧ َﺖ
ُ َو
َ َو َﺣ ْﻀ َﺮ ِة َر ْﺣ َﻤﺎِﻧﱠﯿﺘ
ﯿﺮ
ُ  َأْﻧ َﺖ ُﻣ ِﺠ.ِﻚ
،ِﯿﻦ
َ اﻟﻤْﻠ ُﻬﻮﻓ
َ اﻟﻤ ْﻀ َﻄ ﱢﺮ
ُ  َأْﻧ َﺖ َﺳ ِﻤ،ﯾﻦ
ُ
َ ﺎء
ِ ﯿﻊ ُد َﻋ
َ ِﻚ ﯾﺎ َرﱠﺑﻨﺎ
َ َأ ْد ِر ْﻛﻨﺎ ِﺑَﻔ ْﻀﻠ
اﻷْﺑﻬﻰ َوﻻ ُﺗ َﺨﱢﯿ ْﺐ
َ ﯿﻦ
وأ ْر َﺣ َﻢ
َ اﻟﻌﺎَﻟ ِﻤ
َ ﺼ
ُ َآﻣﺎَﻟَﻨﺎ ﯾﺎ َﻣْﻘ
َ ﻮد
.ﯿﻦ
َ اﺣ ْﻤ
ِ اﻟﺮ
ﱠ

